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1. VRAGEN VAN DE LEDEN EN ANTWOORDEN
VAN DE REGERING

A. Vragen waarop werd geantwoord binnen de
reglementaire termijn (R.v.O. art. 51, nrs 2 en
3)

MINISTER VAN SOCIALE VOORZORG EN PEN-
SIOENEN

Vraag nr. 2
van 11 januari 1980
van de heer W. KUIJPERS

Arbeìdsrechtbanken - Taalgebruik inzake dossiers
voor minder-valìden

Ik constateer dat de dossiers voor Nederlandstalige
minder-validen die beroep instellen bij de Arbeids-
rechtbank, een Franstalig formulier «dossier médi-
cal» bevatten.
Mag ik vernemen tijdens welke periode dit geschied
is, waarom, en of dit nog steeds geschiedt ?

Antwoord

Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat ingeval
de aanvraag van tegemoetkoming in het Nederlands
is ingediend een Nederlandstalig formulier «Medisch
bundel» wordt gebruikt.
Hier wordt klaarblijkelijk een individueel geval
beoogd.
Ten einde een onderzoek te kunnen instellen ware het
wenselijk mij de identiteit van de aanvrager mede te
delen.

MINISTER VAN VERKEERSWEZEN

Vraag nr. 3
van 20 december 1979
van de heer W. KUIJPERS

NMBS - Taalgebruik

Niettegenstaande mijn parlementaire vraag nr. 27
van 27 april 1978 blijven de personeelsleden van de
groepen Gent, Antwerpen en Hasselt verplicht
Franse afkortingen te gebruiken.
IPES = Inspecteur Principal - Electricité - Signali-
sation,
IPV = Inspecteur Principal de la Voie,
IPX = Inspecteur Principal de 1’Exploitation.
In de groep Brussel gebruiken de personeelsleden
eveneens deze afkortingen voor hun betrekkingen
met het Nederlandse taalgebied
Waarom worden de Vlamingen verplicht de Franse
afkortingen te gebruiken ?
Denkt de geachte Minister niet dat de betrokken re-
glementering zou dienen gewijzigd en veralgemeend te
worden, zodat in de Vlaamse groepen en de Brus-
selse diensten voor hun betrekkingen met Vlaande-
ren, enkel Nederlandstalige afkortingen mogen ge-
bruikt worden ?

Antwoord

De kwestie van het gebruik van bepaalde Franse
afkortingen wordt, ingevolge een klacht van maart
1978, door de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
onderzocht onder nr. lO.O45/II/N.  De NMBS wenst
dus niet vooruit te lopen op het advies dat deze com-
missie nog zal moeten uitbrengen.

Vraag nr. 4
van 20 december 1979
van de heer W. KUJJPERS

NMBS - Taalgebruik

Tot de bevoegdheid van groep Gent behoort o.m. de
Henegouwse gemeente Komen.
Het komt mij ter ore dat de bedienden van deze groep
Frans praten met het Komens stationspersoneel, dat
normaal tweetalig zou dienen te zijn.
Meent de geachte Minister niet dat de NMBS de
aandacht van de Gentse bedienden zou dienen te
vestigen op het feit dat zij niet verplicht zijn de Franse
taal te gebruiken met hun collega’s uit Komen ?
Zou het niet normaal zijn dat de Komenaars Neder-
lands praten met de Gentenaars ?

Antwoord

De adviezen nr. 1967 van 26.10.1967 (plaatselijke
diensten) en 3248 van 16. ll. 1972 (centrale diensten)
van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht bepalen
dat de taalwet aan de ambtenaren niet verbiedt ge-
bruik te maken van de taal van hun keuze voor hun
mondelinge betrekkingen in binnendienst of met an-
dere diensten op voorwaarde dat deze ambtenaren
geen afbreuk doen aan de rechten van het publiek en
hun collega’s of op hen geen enkele dwang uitoefe-
nen. In het bedoelde geval worden niemands rechten
gekrenkt of wordt er op niemand dwang uitgeoefend,
te meer daar Komen behoort tot Groep Gent en dat
derhalve, krachtens artikel 38 0 2 in fine van de taal-
wet, de overheid in die gewestelijke dienst personeel
kan aanstellen dat bovendien één van beide andere
talen kent. In dit geval gaat het uiteraard om het
Frans.

MINISTER VAN DE NEDERLANDSE GE-
MEENSCHAP

Vraag nr. 57
van 20 december 1979
van de heer E. VANSTEENKISTE

BRT - Panorama-uitzending van 19 juli 1979

Tijdens de Panorama-uitzending van de BRT-
nieuwsdienst, 19 juli 1979, werden Viëtnamese
vluchtelingen - bootmensen noemt men ze nu - o
getoond die reeds in België verblijven.
Een vluchtelinge werd door een reporter onder-
vraagd in het Engels.
De vraag : of ze nog terugwilden naar Viëtnam ? Het
antwoord luidde : «Ja, als de kommunisten er weg
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zijn». In de Nederlandse onderschriften werd dit
vertaald als : «Ja, als de repressie voorbij is».

federaties. Zij hebben de technische supervisie over
de inhoud van de cursussen en waarborgen de sa-

Mag ik van de geachte Minister vernemen wie van de menwerking met de federaties. Zij worden vergoed
BRT deze geniale vertaling op zijn actief heeft ? per prestatie.

Antwoord

De originele tekst in gebroken Engels luidde als
volgt :

Vraag nr. 70
van 22 januari 1980
van de heer A. LARIDON

«We ‘11 be back there one day, that no communism
there. I’m say, I’m talking, I’m meaning that no op
pressive regime over there».
De vertaling in onderschriften luidde :
«We zullen ooit teruggaan als er geen repressie meer
is».
Wie met de praktijk van ondertiteling vertrouwd is,
zal beamen dat onderschriften nooit een letterlijke
vertaling maar altijd een samenvatting van de origi-
nele tekst zijn.

Muziekonderwijs - Inspecteurs artistieke vakken

Naar aanleiding van een oproep tot de kandidaten
inspecteur artistieke vakken in de inrichtingen van
het secundair en het hoger niet-universitair mu-
ziekonderwijs, verschenen in het Belgisch Staatsblad
dd. 3 oktober 1978, meen ik te weten dat twee kan-
didaten benoemd werden die tevens als vastbenoemd
leraar fungeren aan een Koninklijk Muziek-con-
servatorium.

Om louter praktische redenen, nl. de beperking van
het aantal lettertekens dat per lijn gebruikt kan wor-
den, moet de vertaler altijd erg resumeren.
In onderhavig geval heeft hij de essentie van de uit-
spraak van de geïnterviewde vluchteling proberen
weer te geven met gebruikmaking van het woord
repressie, waarmee duidelijk het in Vietnam aan de
macht zijnde regime wordt bedoeld.

Mag ik van mevrouw de Minister vernemen of bo-
venvermelde cumulatie overeenstemt met de of-
ficiële beschikkingen ter zake ?

ANTWOORD

In verband met de cumulatie waarvan sprake dienen
de beschikkingen nageleefd, opgenomen in het K.B.
nr.87van5.2.1935,hetKBvan22.3.1%9enindewet
van 24.12.1976 betreffende de budgetaire voorstellen
1976-1977.

Vraag nr. 61
van 9 januari 1980
van de heer A. LARIDON

Door de aanstelling van de 2 nieuwe inspecteurs wer-
den deze reglementeringen niet overtreden.

BLOSO - Technische adviseurs

Behoren de technische adviseurs bij het BLOSO die
bij de organisatie van diverse opleidingscursussen
betrokken zijn, tot het BLOSO-personeel ?
Mag ik van mevrouw de Minister vernemen of de
technische adviseurs naast hun louter organisatori-
sche en coördinerende taak ook nog een ruime in-
spectieopdracht te vervullen hebben ?
Worden de eindrapporten ook opgesteld door voor-
noemde personen ?

B. Vragen waarop werd geantwoord na het verstrij-
ken van de reglementaire termijn (R.v.O. art. 51,
nr. 4)

MINISTER VAN VERKEERSWEZEN

Vraag nr. 2
van 23 november 1979
van de heer E. VANSTEENKISTE

Commissariaat-generaal voor Toerisme - Oprìch-
tìng van een semi-officiële dienst in de vorm van regie

Antwoord

Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat bij de
organisatie van de opleidingscursussen van het Be-
stuur voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en
Openluchtleven, twee categoriën  medewerkers be-
trokken zijn, nl. de technische adviseurs en de tech-
nische directeurs van de federaties.
Er zijn een technisch adviseur en twee adjunct-tech-
nische adviseurs, aangesteld door het bestuur.
Zij bespreken samen met de technische directeurs, de
inhoud en de programma’s van de cursussen, de
planning en de inspectie van lessen en examens.
Zij ontvangen een maandelijkse forfaitaire ver-
goeding voor deze prestaties.
De technische directeurs zijn afgevaardigden van de
sportfederaties en aangesteld op voorstel van deze

Onder de onschuldige (?) hoofding «Belgisch toe-
risme krijgt meer promotie» verneem ik via de pers
dat het in de bedoeling ligt van het Commissariaat-
generaal voor Toerisme een semi-officiële dienst op
te richten naar het voorbeeld van de Regie voor Ma-
ritiem Transport. Doel zou zijn : het «Belgisch» toe-
risme directer verkopen in het buitenland. Deze regie
zou met «vrijere handen» (door wie gevuld ?) kunnen
optreden, zou zelf de rol van toeroperator spelen en
zelf reizen kunnen verkopen. Ook de particuliere
sector zou bij die regie worden betrokken. De meer-
derheid van de «Belgische» belastingsbetalers,  die de
Vlamingen de eer hebben te vormen, vraagt zich af of
het weer eens op basis van de fameuze «nationale
solidariteit» (SO/SO)  zal zijn dat miljoenen toeristische
reclame naar Wallonië zal gekanaliseerd worden,
terwijl wij als Vlaamse gemeenschap ook op het stuk
van toeristische promotie «ons» geld «zelf>>  willen
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aanwenden, zoals «wij» het willen en gericht op die
landen die «wij, verkiezen.
Mag ik de geachte Minister vragen of dit persbericht
ernstig dient te worden opgevat en of er inderdaad
sprake is van de oprichting van dergelijke regie ? Is
het de bedoeling om, naast de splitsing van de
diensten in «gemeenschapsverband»,  de promotie
van ons toerisme daarentegen aan één unitair lichaam
over te laten ?
Hoe wordt het financieel aspect ter zake precies
voorzien (inbreng en verdeling, aanwending enz.) ?

N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de
Minister van de Nederlandse Gemeenschap.

Antwoord

Het Ministerieel Comité voor Institutionele Hervor-
mingen heeft, in zijn vergadering van 11 juli 1979,
besloten een gemeenschappelijke dienst op te richten
voor de gezamenlijke activiteiten die betrekking heb-
ben op de bevordering van het Belgisch toerisme in
het buitenland.
De uitvoering van die maatregel ligt ter studie, in
overleg met mijn ambtgenoten van de Franse Ge-
meenschap en van de Nederlandse Gemeenschap.

M I N I S T E R  V A N  D E  N E D E R L A N D S E  G E -
MEENSCHAP

Vraag nr. 102
(B.Z. 1979)
van 11 oktober 1979
van de heer E. DESUTTER

BRT - Prijzen verbonden aan quizzen en wed-
strijden

In de wetenschap dat, ondanks alles, ons volk aan het
spel gehecht is gebleven, wordt dan ook door de
verantwoordelijken voor de programmatie van de ra-
dio en de televisie op tijd en stond in quizzen en
andere wedstrijden voorzien, al dan niet georgani-
seerd met de medewerking van bepaalde instellingen
of diensten.

Opvallend is evenwel hierbij dat wanneer de aan deze
wedstrijd verbonden prijzen uit reizen of vakanties
bestaan, de bestemming ervan meestal in het buiten-
land gelegen is terwijl een min of meer langdurig
verblijf in een of ander toeristisch oord uit eigen land
weinig of niet aan bod komt.
Mag ik aan de geachte Minister vragen of er niet zou
kunnen op aangestuurd worden in enige mate toch
hierin verandering te brengen ?

Antwoord

Bij de televisie is het inderdaad zo dat reizen die
n.a.v. spelprogramma’s als prijs worden geschon-
ken, meestal naar het buitenland gaan. Dit komt om-
dat er tickets door Sabena ter beschikking worden
gesteld. Er kan derhalve bij de televisie moeilijk aan
verandering ten gunste van toeristische streken uit
eigen land worden gedacht.

Bij de radio is er een meer evenwichtige verdeling
tussen binnen- en buitenland : in het programma «Te
Bed of niet te Bed» van omroep Limburg biedt het
Gemeentekrediet reizen aan naar het buitenland, in
«Hallo» van omroep Oost-Vlaanderen stelt ditzelfde
Gemeentekrediet samen met de plaatselijke diensten
voor toerisme eendagsreisjes naar een Oost- of West-
Vlaamse stad ter beschikking.
Overigens weze toch ook vermeld dat de BRT in
diverse toeristische rubrieken, zowel bij de radio als
televisie, passende aandacht besteedt aan het toe-
risme in eigen land.

Vraag nr. 23
van 23 november 1979
van de heer E. VANSTEENKISTE

Commissariaat-generaal voor Toerisme - Oprìch-
tìng van een semi-officiële dienst in de vorm van regie

Onder de onschuldige (?) hoofding «Belgisch toe-
risme krijgt meer promotie» verneem ik via de pers
dat het in de bedoeling ligt van het Commissariaat-
generaal voor Toerisme een semi-officiële dienst op
te richten naar het voorbeeld van de Regie voor Ma-
ritiem Transport. Doel zou zijn : het «Belgisch» toe-
risme directer verkopen in het buitenland. Deze regie
zou met «vrijere handen» (door wie gevuld ?) kunnen
optreden, zou zelf de rol van toeroperator spelen en
zelf reizen kunnen verkopen. Ook de particuliere
sector zou bij die regie worden betrokken. De meer-
derheid van de «Belgische» belastingbetalers, die de
Vlamingen de eer hebben te vormen, vraagt zich af of
het weer eens op basis van de fameuze «nationale
solidariteit» (50/50) zal zijn dat miljoenen toeristische
reclame naar Wallonië zal gekanaliseerd worden,
terwijl wij als Vlaamse gemeenschap ook op het stuk
van toeristische promotie «ons» geld «zelf>>  willen
aanwenden, zoals «wij» het willen en gericht op die
landen die «wij» verkiezen.
Mag ik de geachte Minister vragen of dit persbericht
ernstig dient te worden opgevat en of er inderdaad
sprake is van de oprichting van dergelijke regie ? Is
het de bedoeling om, naast de splitsing van de de
diensten in «gemeenschapsverband», de promotie
van ons toerisme daarentegen aan één unitair lichaam
over te laten ?
Hoe wordt het financieel aspect ter zake precies
voorzien (inbreng en verdeling, aanwending enz.) ?

N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de
Minister van Verkeerswezen.

Antwoord

In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het geachte lid
mede te delen dat het Ministerieel Comité voor In-
stitutionele Hervormingen, in zijn vergadering van 11
juli 1979, besloten heeft een gemeenschappelijke
dienst op te richten voor de gezamenlijke activiteiten
die betrekking hebben op de bevordering van het
Belgisch toerisme in het buitenland.
De uitvoering van die maatregel ligt ter studie, in
overleg met mijn ambtgenoten van Verkeerswezen
en van de Franse Gemeenschap.



70 Cultuurraad - Vragen en Antwoorden - Nr. 6 - 5 februari 1980

Vraag nr. 51
van 13 december 1979

Zendtijd i.v.m. de Vredesprijs aan Begin en Sadat in
1978 :

van de heer W. CLAEYS

BRT - Uitreiking van de Nobelprijs voor de Vrede te
Oslo

op 27.10.1978 : proclamatie
tv-journaal : gesproken tekst, beeld en achtergrond
2’30”»

Alle persorganen, radio- en TV-stations in binnen- en
buitenland hebben uitvoerig verslag uitgebracht over
de uitreiking van de Vredesprijs aan Moeder Teresa,
met uitzondering van de BRT-televisie.
Tijdens het avondnieuws van maandag 10 december
1979 (19.45 uur) werd het zoveelste uitvoerig
beeldverslag gebracht over de manifestaties in Iran
(Tabriz) en het trainen van vrijwilligers voor Liba-
non.

OP 28.10.1978 : tv-journaal : telefoongesprek Begin-
Sadat 1’35”
op 29.10.1978 : tv-journaal : Sadat en Begin wensen
elkaar geluk 46”
op 08.12.1978  : aankomst Begin in Oslo - veilig-
heidsmaatregelen tv-journaal : beeld 46”
op 09.12.1978 : tv-journaal : verklaring Begin over
vredesverdrag 1’
op 10.12.1978 : uitreiking Nobelprijs - beeld 55”
op 14.12.1978 : verklaring Sadat over Nobelprijs
2’31”

Over de uitreiking van de Vredesprijs aan Moeder
Teresa werd slechts een korte flits gebracht. Wat
Moeder Teresa in haar dankwoord verklaarde,
mochten de Vlaamse kijkers niet vernemen.
Van de geachte Minister wensen wij het volgende te
vernemen.

De BRT doet mij opmerken dat :
Bij de vergelijking van ‘78 en ‘79 ook de journalistieke
normen niet mogen uit het oog worden verloren - de
ganse wereld wachtte in de periode november ‘78 met
spanning op de uitslag van de Camp David-onder-
handelingen - en dat de tv-informatie in het al-
gemeen zeker geen gebrek aan actieve belangstelling
voor kerkelijke en godsdienstige onderwerpen en ge-
beurtenissen kan worden verweten.

1.

2.

3.

4.

Waarom werd aan de uitreiking van de Nobelprijs
door de BRT-televisie zo weinig belang gehecht ?
Waarom mochten de kijkers niets vernemen over
de inhoud van het dankwoord van Moeder Te-

\-eresa ? Was h t omdat zij een oproep deed voor het
leven en tegen abortus ?
Welke normen worden er door de BRT-televisie
gehanteerd om de nieuwswaarde te meten tussen
de uitreiking van de Nobelprijs voor de Vrede en
de steeds weerkerende manifestaties en geweld-
daden in Iran ?
Welke zendtijd werd er vorig jaar besteed aan de
uitreiking van de Vredesprijs aan Begin en Sadat
en hoeveel tijd aan de uitreiking van die prijs aan
Moeder Teresa dit jaar ?

Antwoord

De BRT-televisie heeft passende aandacht besteed
aan de Nobelprijswinnares Moeder Theresa :
op 18.10.1979 : proclamatie
tv-journaal : gesproken tekst, beeld en achtergrond-
nieuws 4’ (Deze bijdrage was kwalitatief bijzonder
hoogstaand).
op 10.12.1979’ : uitreiking Nobelprijs
tv-journaal : gesproken tekst en beeld 2’.
op 09.12.1979 : programma van -c 50’
«De vrijwillige armoede van Moeder Theresa».
Er was geen Eurovisie-aanbod voor eventuele recht-
streekse uitzending.
De oproep voor het leven en tegen abortus van
Moeder Theresa kwam voor in het tv-journaal van
18.10.1979.
De BRT-journaaldienst hanteert journalistieke nor-
men. De steeds weerkerende manifestaties en ge-
welddaden in Iran zijn op zijn minst zo belangrijk als
de jaarlijkse uitreiking van een Nobelprijs ; cfr. de
herhaalde dreigende verklaringen van president
Carter, de Uno-veiligheidsraad, enz.. .

II. VRAGEN WAAROP EEN VOORLOPIG ANT-
WOORD WERD GEGEVEN

Nihil

I I I .  V R A G E N  WAAROP N I E T  W E R D  G E -
ANTWOORD BINNEN DE REGLEMENTAIRE
TERMIJN (R.v.O. art. 51, nr. 4)

MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Vraag nr. 3
van 11 januari 1980
van de heer W. VAN RENTERGHEM

Unìon des Belges à I’Etranger  - Taalmanìpulatìe

Naar verluidt zouden er in de afgelopen maanden
ernstige conflicten gerezen zijn tussen de organisa-
ties «Vlamingen in de Wereld» en «Union des Belges
à l’Etranger».
Naar blijkt heeft de Franstalige vereniging UBE een
nieuwe benaming aangenomen UFBE en tracht zij -
via een vertaling van haar benaming in «Unie van de
Belgen in den Vreemde» Vlaamse clubs en of
Vlaamse medewerkers in het buitenland aan te trek-
ken.
In dit verband, en in het kader van de cultuurautono-
mie, had ik graag van de geachte Minister vernomen :

1. of Vlamingen, die op hogervermelde basis, aan-
vragen of dossiers in het Frans zouden indienen,
alleen maar bij voorbeeld een studiebeurs zouden
kunnen genieten op voorwaarde dat hun kinderen
naar Franstalige scholen van het Belgisch regime
gaan ;
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2.

3.

4.

5.

of de mogelijkheid bestaat dat -juist door deze
taalmanipulaties - Vlamingen zouden kunnen
verplicht worden hun legerdienst te vervullen in
Franstalige eenheden ;
of bij een eventuele invoering van het stemrecht
voor landgenoten in het buitenland, bedoelde on-
derdanen bij het Franstalig kiezerskorps zouden
gerekend worden ;
of - gelet op artikel 59bis van onze grondwet,
handelend over cultuurautonomie - de Franse
Cultuurraad, via de werking van organisaties als
de UFBE, gemachtigd is activiteiten te financie-
ren die gericht zijn op Vlaamse clubs ;
of er reeds tussen beide organisaties over-
eenstemming werd bereikt over hun verder te ont-
plooien activiteiten. Zo ja, welke maatregelen
werden er getroffen ?

M I N I S T E R  V A N  D E  N E D E R L A N D S E  G E -
MEENSCHAP

Dezelfde vragen als sub 3 worden gesteld wat
betreft het toerisme in de Duitstalige ge-
meenschap.

Vraag nr. 56
van 20 december 1979
van de heer A. LARIDON

Vraag nr. 60
van 8 januari 1980
van de heer W. CLAEYS.

Op rust gestelde kunstenaars - Toegelaten bedrij- Kunst- en muziekonderwijs in het arrondissement
vigheid Gent-Eeklo - Instellingen en subsidiëring

Het koninklijk besluit van 16 december 1978 bepaalt
de toegelaten beroepsactiviteit van de personen die
een arbeidspensioen genieten.
Dit besluit zou strikt worden toegepast per 1 januari
1980.
De kunstenaars zouden niet mogen worden onder-
worpen aan dit besluit, daar ze dikwijls, na een moei-
lijk leven, pas zeer laat een zekere erkenning vinden.
Indien ze erin slagen bepaalde werken tegen interes-
sante prijzen te verkopen, zouden ze het voordeel
van hun pensioen verliezen. Dat zou ongetwijfeld een
rem op de artistieke produktie betekenen.
Kan de geachte Minister mij mededelen :

Mogen wij aan de geachte Minister vragen ons de
opgave te willen mededelen van alle instellingen in
het arrondissement Gent-Eeklo voor kunst- en mu-
ziekonderwijs, per onderwijsnet en met adres ?
Welke toelagen of subsidies ontving elk tijdens het
jaar 1979 ?

Vraag nr. 62
van 11 januari 1980
van de heer L. LENAERTS

BRT - Verkeersinformatìe

1. of er in de huidige fiscale wetgeving wetsartikelen
bestaan ter bescherming van de kunstenaars en
hun pensioen ;

Verkeersinformatie op radio en televisie kan een zeer
nuttige bijdrage leveren tot zowel de verkeersveilig-
heid als de energiebesparing.

2. of de auteursrechten in aanmerking komen voor
de berekening van de toegelaten bedrijvigheid ?

De jongste jaren heeft de BRT ter zake trouwens
inspanningen gedaan zowel in het kader van de uit-
zendingen van de Hoge Raad voor de Ver-
keersveiligheid als inzake het doorseinen van ver-
keersinformatie op de radio.

Vraag nr. 59
van 8 januari 1980
van de heer P. DE VLIES

Gaarne had ik van de geachte Minister vernomen
welk het aandeel is van deze uitgaven voor verkeers-
informatie in de totale begroting van de BRT de
jongste 5 jaar.

Commissariaat-generaal voor Toerisme - Wer-
kìngsmìddelen en personeelsformatìe

Het nieuwe organigram van het Commissariaat-gene-
raal voor Toerisme bezit een Nederlandstalige en een
Franstalige afdeling, elk afhangend van haar Ge-
meenschapsminister.
Daarenboven bestaat er een gemeenschappelijke cel
belast met de promotie van het toerisme in het

In hoever en in welke mate werd in de loop van deze 5
jaar een beroep gedaan op bijdragen van respectieve-
lijk Vlaamse en Franstalige producenten of op
buitenlandse bijdragen, inzake de produktie voor de
televisie.
Kan de geachte Minister ons ook vertellen welke
inspanningen de BRT in de komende maanden zal
leveren om de verkeersinformatie op te voeren, in het
kader zowel van de maatregelen tot energiebesparin-

buitenland en onder voogdij van beide Ge-
meenschapsministers.
Kan de geachte Minister mij de volgende inlichtingen
geven ?

In welke werkingstoelage is respecitevelijk voor-
zien voor de drievoornÖemde  afdelingen van het
CGT ?

1.

2.

3.

4.

Hoeveel personeelsleden, van elk niveau en van
elke taalrol, zijn er tewerkgesteld in elk van de drie
voornoemde afdelingen en in de toporganisatie ?
Wie is verantwoordelijk voor het toerisme in het
arrondissement Brussel-Hoofdstad ? Hoe is deze
sectie georganiseerd ? Welk is haar per-
soneelsbestand volgens taalrol en niveau ? Welke
zijn haar werkingstoelagen en door welke ge-
meenschap worden deze verstrekt ?
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gen als tot verbetering van de verkeersveiligheid ?
Denkt de BRT er ook aan -zoals in Duitsland - om
ten gerieve van de automobilisten radio-systemen te
ontwikkelen die rechtstreeks informatie verschaffen
langs bijzondere kanalen over verkeersopstoppingen
ten gevolge van ongevallen op de weg, welk ook de
zender zij die wordt beluisterd ?

Vraag nr. 63
van 11 januari 1980
van mevrouw M.L. Maes-Vanrobaeys

Kunstonderwijs - Wedde van industrieel ingenieur

Het KB van 16 november 1979 tot vaststelling van
sommige administratieve en geldelijke bepalingen ten
gunste van de personeelsleden van de rijksbesturen
die met een graad van de loopbaan van industrieel
ingenieur zijn bekleed, regelt de situatie van de in-
dustrieel ingenieur in de administraties, overeen-
komstig hun niveau bepaald door de wet van 18 fe-
bruari 1977.
Dit KB is niet toepasselijk op de leden van het on-
derwijzend personeel van het kunstonderwijs, die

houder zijn van het diploma van industrieel inge-
nieur.
Het is mij bekend dat hiertoe het KB van 3 1 augustus
1978 betreffende de vereiste bekwaamheidsbewijzen
moet gewijzigd worden, evenals de KB’s van 9 no-
vember 1978 die de weddeschalen regelen.
Kan de Minister mij mededelen :

1. of de paritaire commissie die de nodige wijzigin-
gen aan voornoemd KB moet voorstellen en on-
derzoeken, reeds bijeenkwam en tot bepaalde be-
sluiten kwam ;

2. wat eventueel de inhoud is van deze voorstellen en
wanneer het KB zal gewijzigd worden ;

3. of zij een termijn kan bepalen binnen welke deze
aangelegenheid zal geregeld zijn en zij zal kunnen
overgaan tot de uitbetaling van de nieuwe wed-
deschalen aan de betrokkenen of aan de onderge-
schikte besturen ?


